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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): lé ar ̄
 Arrieta: leá r 
 Bakio: liɣé r ̄
 Bermeo: liɣá r,̄ *ɣatsá ɣi 
 Berriz: lé ɣar ̄
 Bolibar: lí ɛr ̄
 Busturia: liɣé r ̄
 Dima: lé ɣar ̄
 Elantxobe: 
 Elorrio: lé ar,̄ kwá xo 
 Errigoiti: lié r ̄
 Etxebarri: kwá xo, *leɣá r ̄
 Etxebarria: lí ɣer ̄
 Gamiz-Fika: leɣá r 
 Getxo: kwá xo 
 Gizaburuaga: lié r,̄ kwá xo 
 Ibarruri (Muxika): lí ɣer ̄
 Kortezubi: lié r ̄
 Larrabetzu: lé ɣar ̄
 Laukiz: leá r ̄
 Leioa: *leɣar ̄
 Lekeitio: 
 Lemoa: lé ɣar ̄
 Lemoiz: leá r ̄
 Mañaria: lé ɣar 
 Mendata: lí ɣer ̄
 Mungia: leá r ̄
 Ondarroa: lí ar ̄
 Orozko: kwá xo, *ɣatsaɣi, *leɣar ̄
 Otxandio: lé ɣar ̄
 Sondika: kwaxá ða (?)
 Zaratamo: lé ɣar 
 Zeanuri: lé ɣar,̄ ɣantsá ɣi 
 Zeberio: leɣá r ̄
 Zollo (Arrankudiaga): lé ɣar ̄
 Zornotza: lé ɣar ̄

Araba 

 Aramaio: ɣá tsaɣi, lé ɣar ̄

Gipuzkoa 

 Aia: ɣatsaí  
 Amezketa: ɣatserí  
 Andoain: ɣá tʃarí  
 Araotz (Oñati): ɣatsá re 
 Arrasate: ɣatsá ɣi 

 Arroa (Zestoa): ɣatsá i ̯
 Asteasu: ɣatsarí  
 Ataun: ɣatsaɣí : 
 Azkoitia: ɣatsá ɣi 
 Azpeitia: ɣatsá i ̯
 Beasain: ɣatsá ɣi 
 Beizama: ɣatsá i,̯ kwaxó  
 Bergara: gatsá ɣi 
 Deba: ɣatsá ri 
 Donostia: gatsai ̯
 Eibar: liɣar 
 Elduain: gatsá rí  
 Elgoibar: ɣatsá i 
 Errezil: ɣatsaɣí , kwaxó  
 Ezkio-Itsaso: ɣatsá ɣi, kwá xo 
 Getaria: ɣatsá i ̯
 Hernani: gatʃá :i ̯
 Hondarribia: 
 Ikaztegieta: gatsá ri 
 Lasarte-Oria: gatsarí  
 Legazpi: gatsá ɣi 
 Leintz Gatzaga: ɣatsá ri 
 Mendaro: ɣatsá i ̯
 Oiartzun: gatsá rí , gatsá iǰá  (mark.)
 Oñati: ɣatsá i ̯
 Orexa: ɣá tsarí  
 Orio: ɣatsá i ̯
 Pasaia: gá tʃá í  
 Tolosa: ɣá tsarí  
 Urretxu: gatsá ɣi 
 Zegama: ɣatsaɣí  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣatʃaɣí  
 Alkotz: ɣá tsakó ǰe (mark.)
 Aniz: gatsá ɣi 
 Arbizu: ɣatsaá i ̯
 Beruete: ɣá tsaré  
 Donamaria: gatsá ɣi 
 Dorrao / Torrano: ɣatsé koi ̯
 Erratzu: ɣatsari 
 Etxalar: ɣatsaɣí  
 Etxaleku: ɣatʃaɣó i ̯
 Etxarri (Larraun): ɣá tsarí  
 Eugi: ɣatʃé ɣi 
 Ezkurra: katsaɣí  
 Gaintza: ɣatsá i ̯
 Goizueta: ɣatʃá í , katsá í  

 Igoa: gá tʃaré  
 Jaurrieta: ɣatʃaɣjá  
 Leitza: katsaɣí  
 Lekaroz: ɣatsá ɣi 
 Luzaide / Valcarlos: gá tsaɣi 
 Mezkiritz: gatʃé ɣi 
 Oderitz: ɣá tʃarí  
 Suarbe: ɣatʃá koi ̯
 Sunbilla: ɣatsá ɣi 
 Urdiain: ɣatsó ɣi 
 Zilbeti: ɣatʃé ɣi 
 Zugarramurdi: ɣatsarí  

Lapurdi 

 Ahetze: gatʃaɣí , fRé śyra 
 Arrangoitze: gatʃaɣí  
 Azkaine: gasá ɣia (mark.), pReśyra 
 Bardoze: gatsá ɣia (mark.), gatʃá ɣi, pré zyra 
 Beskoitze: gá tʃaɣi, pResyrá  
 Donibane Lohizune: ɣatʃəɣ́i 
 Hazparne: ɣatʃá ɣi 
 Hendaia: ɣatʃaɣí  
 Itsasu: ɣatʃá ɣi 
 Makea: ɣá tʃaɣí , preśý ra 
 Mugerre: gatʃeɣi 
 Sara: ɣatsaɣí , preśý ra 
 Senpere: ɣatʃá ɣi 
 Urketa: pré zyra, pré sura 
 Uztaritze: gatʃá ɣi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: ɣatsá aí  
 Arboti: gatsá ɣja (mark.), prezý ra 
 Armendaritze: presý ra 
 Arnegi: ɣatsá ɣi 
 Arrueta: prezyrá  
 Baigorri: gatsai ̯
 Bastida: pré zyra 
 Behorlegi: ɣatsá ɣi 
 Bidarrai: ɣatsá ɣi 
 Ezterenzubi: gatsá ɣia (mark.), presý ra 
 Gamarte: gatʃá ɣia (mark.),    
  gatsá ɣia (mark.), presý ra 
 Garrüze: gatʃá ɣi 
 Irisarri: ɣá tʃaɣí , pResý ra 
 Izturitze: gatʃá ɣi, prezý ra 
 Jutsi: gatsaɣia (mark.), prezyra 
 Landibarre: ɣatʃaɣí  

 Larzabale: gatsá ɣi, presý R 
 Uharte Garazi: gatsá ɣi, pré syrá  

Zuberoa 

 Altzai: gatsaɣí a (mark.), prezý ra 
 Altzürükü: gatsaɣí a (mark.)
 Barkoxe: gatsá ɣi 
 Domintxaine: gatsá ɣia (mark.), gatʃá ɣia  
  (mark.), pré zyra 
 Eskiula: gatsaɣí a (mark.)
 Larraine: gatsá ɣi 
 Montori: gá tsaɣí a (mark.), prezý a 
 Pagola: gatʃaɣia (mark.)
 Santa Grazi: gatsá ɣi 
 Sohüta: gatsá ɣi 
 Urdiñarbe: gatsá ɣi 
 Ürrüstoi: gatsagia (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Bardoze (L): pré zyra 
 Domintxaine (Z): pré zyra 
 Gamarte (N): presý ra 
 Orozko (B): *leɣar ̄
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760. Mapa: cuajo / présure / rennet

GALDERA: 26350; ALG: 1502?; ALEANR: V, 641

- Gasna egiteko esnean ezarri behar den substantzia-
ren izena galdetu da. Herri ugaritan izendapen des-
berdina hartzen dute betiko baliabide naturalek eta 
berriek. Hala nola Gizaburuagan lier eta kuajo, edo 
Makean gatxagi eta presüra. Beste batzuetan kualitate 
desberdinak dituzte; Ezkio-Itsason, adibidez, ondokoa 
bildu da: Bátzuk kuájokíñ ítten due, baño eótekó gaz-
táiak ezto balío kuájokiñ éindakók, górdetzeko ez, séittun 
játeko bái. 

Zollo: Orduen beti artxoak eiten sien etxean be; da a gorde. Barruen esne posoa 
eukiten dauena; a amarreu, eskegite euki etzien da sikitu eiten da; da gero traputxu 
beten imini da anile moduen... Urtu da gero esnien sabaldu. 

Azpeitia: Oáñ zeákiñ así de jendíe, líkido zéa... Prántzi aldén orrékiñ ité be, báño 
amén artzáyek oáindik e, gatzáyekin géyo ái dié itén. 

Dorrao: Oréi bótiká [erabiltzen da]. Lenáu izéten zán, axúriyak íltzen zián 
garáyen, estómago, lémixiko estémago txikí artán, áik jéndu ta sekátu ta. Oi ogíya 
ittekó bentzáiyá bezelá, labánakín ébagí ta esné pixketién úrtzen zuén, bentzáiya 
bekeláxe. 

Behorlegi: Oai bada prezura, liquide, ta leheno axuriak hiltzen zirelaik biltzen zen. 
Montori: Lehen eskila ehi trenpatzez ezagützen, uai termometra badüzü, ehi txestila, 

lehen. Gatzagia lehen axui-zea züzün, axui-mina bezala, fi ni düzü, prezüa badüzü. 

gatzagi  
gatxagi  
gatzari  
gatzai  
gatzogi  
gatxakoi/-goi  
katza(g)i  
le(g)ar  
li(g)er  
li(g)ar  
prezüra  
fresüra  
kuajo  
kuajada


